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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 361/2004,
27. veebruar 2004,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2497/96 ühenduse ja Iisraeli Riigi vahelises assotsiatsioonilepingus
ja vahelepingus ettenähtud korra kohaldamiseeskirjade kohta kodulinnulihasektoris

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. detsembri 2003. aasta otsust
2003/917/EÜ Euroopa Ühenduse ja Iisraeli Riigi vahel kirjade
vahetuse teel vastastikuseid liberaliseerimismeetmeid ning EÜ ja
Iisraeli vahelise assotsiatsioonilepingu protokollide nr 1 ja 2
muutmist käsitleva kokkuleppe sõlmimise kohta (1) ja eriti selle
artiklit 2

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu otsus 2003/917/EÜ näeb ette EÜ ja Iisraeli vahe-
lise assotsiatsioonilepingu raames põllumajandussaaduste
kaubanduse suurema liberaliseerimise, asendab assotsiat-
sioonilepingu protokollid 1 ja 2 ja laiendab eriti soodus-
tusi kodulinnuliha kaubanduse osas.

(2) Komisjoni määrust (EÜ) nr 2497/96 (2) tuleb kohandada,
et võtta arvesse nõukogu otsusega 2003/917/EÜ heaks kii-
detud EÜ ja Iisraeli assotsiatsioonilepingus sätestatud laien-
datud soodustusi kodulinnuliha kaubanduse osas.

(3) Otsus 2003/91/EÜ avaldati detsembri viimasel päeval
2003, mis ei võimaldanud ettevõtjatel määruses (EÜ)
nr 2497/96 sätestatud taotluste esitamise ajal õigeaegselt
esitada taotlusi uute, 1. jaanuarist 2004 kehtima hakanud
soodustuste kohta ning litsentsitaotluste esitamise tähtaeg
uute impordisoodustuste kohta tuleks kehtestada märtsi-
kuusse 2004.

(4) Tšehhi Vabariigi, Eesti, Küprose, Läti, Leedu, Ungari, Mal-
ta, Poola, Sloveenia ja Slovakkia ühinemine Euroopa Lii-
duga 1. mail 2004. aastal võimaldab neil riikidel kasu saada
komisjoni määruses (EÜ) nr 2497/96 sätestatud kodulin-
nulihasektori tariifikvootidest, ja seda õiglastes tingimus-
tes võrreldes praegustele liikmesriikidele kehtivate tingi-
mustega. Seega tuleb nende riikide ettevõtjatele anda
võimalus pärast liitumist saada kehtestatud kvootidest
maksimaalset kasu.

(5) Selleks, et enne ja pärast 1. maid 2004 turgu mitte kahjus-
tada, tuleb muuta kaubandustsükleid aastaks 2004,
muutmata seejuures otsuses 2003/917/EÜ sätestatud

üldkoguseid. Samuti tuleb kohandada rakendusmeetmeid
seoses taotluste esitamise tähtaegadega.

(6) Et uute impordisoodustuste kohaselt langevad litsentsitaot-
luste esitamise ajad lihtsustamise eesmärgil ajavahemikku
1. jaanuarist 31. märtsini 2004 ja 1. aprillist 30. april-
lini 2004, siis tuleks mõlema ajavahemikuga seotud kogu-
sed liita.

(7) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 2497/96 vastavalt muuta.

(8) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
kodulinnuliha- ja munaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EÜ) nr 2497/96 muudetakse järgmiselt:

1. Artikli 1 esimene lõige asendatakse järgmisega:

“Kogu käesoleva määruse I lisas loetletud IL1 ja IL2 sortimen-
dirühmadesse kuuluvate toodete importimisel ühendusse
ühenduse ja Iisraeli vahelise assotsiatsioonilepingu protokollis
nr 1 sätestatud korras tuleb esitada impordilitsents.”

2. Artiklile 2 lisatakse järgmine lõige:

“Artiklis 1 sätestatud kvoodid jaotatakse aastal 2004 järgmi-
selt:

— 33 % ajavahemikul 1. jaanuarist 30. aprillini,

— 17 % ajavahemikul 1. maist 30. juunini,

— 25 % ajavahemikul 1. juulist 30. septembrini,

— 25 % ajavahemikul 1. oktoobrist 31. detsembrini.”

3. Artikli 4 lõikele 1 lisatakse järgmine alapunkt:

“Ajavahemikul 1. jaanuarist 30. aprillini ja 1. maist 30. juu-
nini 2004 tuleb litsentsitaotlused esitada vastavalt kas märtsi
või mai seitsme esimese päeva jooksul 2004.”

4. I lisa asendatakse käesoleva määruse lisas sätestatud tekstiga.

(1) ELT L 346, 31.12.2003, lk 65.
(2) EÜT L 338, 28.12.1996, lk 48. Määrust on viimati muudetud mää-
rusega (EÜ) nr 1043/2001 (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 24).
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Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse 1. märtsist 2004.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 27. veebruar 2004

Komisjoni nimel

komisjoni liige

Franz FISCHLER
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LISA

“I. LISA

Rühma
nr Jrk nr CN-kood Kirjeldus (1)

Enamsoo-
dustusre-
žiimi tol-
limaksu
vähenda-
mine (2)
(%)

Tariifikvoodid
(tonni)

1.1.-
31.12.2004

1.1.-
31.12.2005

1.1.-
31.12.2006

1.1.-
31.12.2007

ja järgneva-
tel aastatel

IL1 09.4092 0207 25 Kalkunirümbad, külmutatud 100 1 442,0 1 484,0 1 526,0 1 568,0 1 568,0

0207 27 10 Kontideta kalkunilõigud, kül-
mutatud

02072730/40/
50/60/70

Kontidega kalkunilõigud, kül-
mutatud

IL2 09.4091 ex 0207 32 Pardi- ja hanerümbad, värsked
või jahutatud

100 515,0 530,0 545,0 560,0 560,0

ex 0207 33 Pardi- ja hanerümbad, külmu-
tatud

ex 0207 35 Muu liha ja söödav pardi- ja
hanerups, värske või jahutatud

ex 0207 36 Muu liha ja söödav pardi- ja
hanerups, külmutatud

(1) Koondnomenklatuuri tõlgenduseeskirjadest olenemata on toote kirjelduse sõnastus vaid soovituslik ning soodustuskava on käesoleva lisa kontekstis kindlaks määratud
CN-koodide raames. Kui on osutatud ex CN-koodidele, kohaldatakse soodustuskava CN-koodi ja vastava kirjelduse järgi.

(2) Alandatud tollimaks kehtib väärtuselise tollimaksu korral ja siis, kui on tegemist koodiga 0207 ning koguseliste tollimaksude korral.”
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